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Благодарим ви, че закупихте високоефективната пречиствателна 

система ZEPTER Therapy Air iOn. 

6-степенна система за пречистване, включваща генератор на 

отрицателни йони, генериращ над 1 милион отрицателни йони, елиминира 

широка гама от различни замърсители и внася чист въздух във вашия дом. 

 

ДИШАЙТЕ БЕЗОПАСНО И ЗДРАВОСЛОВНО С ВЪЗДУШНО-ЙОННА ТЕРАПИЯ

Therapy Air iOn PWC-570

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

СКЪПИ ПОТРЕБИТЕЛИ,
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1. ОТНОСНО ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА УПОТРЕБА
Преди да използвате уреда за първи път, прочетете 
внимателно инструкциите за употреба и се 
уверете, че спазвате инструкциите за безопасност! 
Уредът трябва да се използва само както е описано в тези 
инструкции. Производителят не носи отговорност за щети, 
произтичащи от употреба, противоречаща на предназначението. 
Запазете тези инструкции за бъдещи справки. 
Ако предадете уреда на някой друг, моля, включете тези инструкции.

2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Следните предупреждения ще бъдат използвани в тази инструкция за употреба:

ОПАСНОСТ! Опасност от токов удар!
 
Внимание:Неспазването на това предупреждение може да 
доведе до нараняване или материални щети!

ЗАБЕЛЕЖКА: Обстоятелства и специфики, които трябва да се спазват при боравене с уреда.

Опасност от токов удар!

1. Пазете сухо. Никога не пипайте устройството с 
мокри ръце!

2. Никога не потапяйте устройството във 
вода и не го поставяйте под течаща вода.

3. Не поставяйте устройството близо до 
източник на вода (мивка, вана) или други 
устройства, генериращи пара. 

4. Никога не инсталирайте устройството 
близо до източника на топлина (нагревател, 
фурна).

5. Не поставяйте свещи, цигари или други 
запалими предмети върху устройството.

6. Никога не поставяйте контейнери с вода, 
метал или тежки предмети върху горната 
част на устройството.

7. Никога не дърпайте захранващия кабел, 
когато изключвате уреда.

8. Никога не поставяйте устройството върху 
друг електрически уред, напр. Телевизор, 
Печка

9. Не поставяйте тежки предмети върху 
захранващия кабел.

10. Никога не повдигайте устройството, като 
дърпате захранващия кабел.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
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ВНИМАНИЕ!

19. Не използвайте уреда заедно с мазни 
спрейове.

20. Не пръскайте запалими вещества като 
инсектициди или парфюми върху уреда.

21. Не използвайте устройството в 
присъствието на силен дим, остри изпарения 
или масла, тъй като може да се повреди.  

22. Не излагайте устройството на пряка 
слънчева светлина, тъй като това може да 
причини обезцветяване или деформация на 
пластмасовите части.

23. Разположете уреда на 20 см от 
страничните стени, шкафове или друг 
предмет и на 30-60 от тавана.

11. Уредът е проектиран да работи само с 
променлив ток. Проверете дали напрежението 
на табелката с данни на вашия уред съответства 
на вашето домашно захранване.

12. Винаги изключвайте уреда от захранването, 
ако възнамерявате да го оставите без надзор и преди да го 
сглобявате, разглобявате и почиствате.

13. Ако захранващият кабел е повреден, не 
използвайте уреда. Захранващият кабел трябва 
да се смени от оторизиран сервизен център на 
Zepter, за да се предотвратят всички опасности.

14. Захранващият кабел трябва да се пази далеч от обсега на 
деца и не трябва да се поставя близо до или да влиза в контакт с 
горещите части на уреда, източници на топлина или остри ръбове.

15. Никога не използвайте уреда на открито 
Избягвайте излагането на лошо време като дъжд, 
градушка или вятър.

16. Този уред може да се използва от деца, стига 
да са навършили 8 години, да са надлежно 
наблюдавани и да са получили инструкции за 
безопасна употреба на уреда и стига да разбират 
косвените рискове.

17. Децата не трябва да си играят с уреда.

18.  Този уред може да се използва от лица с 
намалени физически, сетивни или умствени 
способности или от хора с малко или никакви 
познания за уреда, стига да са под подходящо 
наблюдение и са получили инструкции за безопасна употреба на 
уреда и стига да разбират косвените рискове.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
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ОПАСНОСТ!
 

24. Oпасност! Не пъхайте предмети или 
пръсти във входните и изходните отвори за 
въздух.

25.Не поставяйте предмети и не пипайте с 
пръсти в сензора за прах.

26.Изключете незабавно устройството, ако 
усетите необичайна миризма или чуете 
необичаен шум. Незабавно се свържете със 
сервизния център на Zepter.

27. Ако устройството няма да се 
използва дълго време, изключете го от 
електрическата мрежа.

28. Изключете устройството от контакта 
преди почистване или смяна на филтрите.

3. РЕЦИКРИРАНЕ

В края на живота на Therapy Air iOn препоръчваме да не 
изхвърляте уреда като обикновен отпадък, а да го оставите 
на персонал, квалифициран да събира такъв материал. По 
този начин той ще бъде правилно изхвърлен и рециклиран. 
Това е ценна помощ за опазване на околната среда!

3.1 Опаковка
Ако искате да изхвърлите опаковката, уверете се, че спазвате 
екологичните разпоредби, приложими във вашата страна.

4. ОПИСАНИЕ НА УРЕДА

4.1 Съдържание на опаковката

• ОСНОВЕН УРЕД
• Дистанционно управление (включени 2бр AAA батерии)
• Иструкции за употреба
• 5 Филтъра - Антистатичен филтър, антибактериалиен филтър, 
RedHepa H13 филтър, антиалергичен филтър, 	    филтър с активен 
въглен. 

ВНИМАНИЕ Филтрите са опаковани в защитни 
полиетиленови торбички и полиетиленовите торбички 
трябва да се отстранят преди първа употреба!

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
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ОТПРЕД

ГРЪБ

4.2 ОПИСАНИЕ НА УРЕДА

ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ

ДРЪЖКА

КАБЕЛ ЗА ЗАХРАНВАНЕ

ПРИСПОСОБЛЕНИЕ ЗА 
ОКАЧВАНЕ НА УРЕДА

ВЕНТИЛАЦИОННА 
РЕШЕТКА

СКОРОСТ
МОЩНОСТ

РЕЖИМ
СВЕТЛИНА

БАТЕРИИ (AAA РАЗМЕР)

Пороменлива 
светлина

ОПЕРАЦИОННА ЧАСТ / 
ИНДИКАТОРНА ЧАСТ

СЕНЗОР ЗА ЧАСТИЦИ

СВЕТЛИНЕН СЕНЗОР 
(сензор за светлинна 
сигнализация)

СВЕТЛИНЕН 
ИНДИКАТОР ЗА 
СТЕПЕН 
НА ЗАМЪРСЯВАНЕТО

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
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4.3 ОПИСАНИЕ НА ПРОГРАМИТЕ

ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ
Можете да работите с уреда ръчно, 
като натискате  превключвателя ON/
OFF. Първоначално уредът работи 
в автоматичен режим. Когато го 
изключите, и  след това го включите 
ръчно, ще работи в последния  избран 
от вас режим.
СКОРОСТ
При натискане на този бутон, вие 
настройвате скоростта на въздушния 
поток. (позиции: 1-2-3-4-турбо). 
Автоматичният режим и дори 
режимът за  деца са достъпни за нива 
на скорост от 1 до 4. 
РЕЖИМ
При натискане на този бутон, вие 
можете да изберете операционния 
режим:
•автоматичен режим;
•режим за деца;
•ритмичен режим.
ПРОМЕНЛИВ СВЕТЛИНЕН ИНДИКАТОР 
Този индикатор показва настоящия 
операционен режим. Индикаторът 
може да се настрои ръчно. 

Когато уредът не работи, 
осветяването и индикаторът се 
настройват автоматично. 

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА

5. ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
5.1 ИНДИКАТОРИ
Индикаторите (лампите) ви позволяват да проследявате и контролирате 

функциите 
на уреда. 
Индикатор за скорост на въздушния поток (светлинен индикатор за 

скорост)
Скоростта на въздушния поток се настройва автоматично при 

автоматичния режим/ режима за деца на позиции от 1 до 4, в зависимост 
от нивото на замърсяване на въздуха. 

Вие можете да регулирате скоростта ръчно от 1 до ТУРБО. Светлинният 
индикатор за въздушен поток показва обема на въздуха, преминаващ 
през уреда.

•1 BRIGHT – осветителен индикатор
Ако изберете нощен режим и помещението е осветено, ще се включи 

променливата светлина. Ако помещението не е осветено, интензитетът 
на излъчваната светлина ще се намали с 50%. Индикаторът винаги е 
изключен, когато е избран друг операционен режим, но вие можете да 
зададете променливата светлина ръчно.

•2 RHYTHM – ритмичен светлинен индикатор за пречистване
При ритмично пречистване на въздуха, замърсителите се отстраняват 

ефикасно и скоростта на въздушния поток се контролира. Светлината 
се променя: синя – розова – виолетова – червена

•3 CHILD – светлинен индикатор при режим за деца
Когато изберете операционния режим, скоростта на въздушния поток се 

контролира автоматично. Въздушният обем е по-нисък от обичайното 
и лампата светва във виолетово.

•4 AUTO – автоматичен светлинен индикатор – показва, че уредът работи в 
автоматичен операционен режим и светлината става синя. 

•5 SLEEP – нощен светлинен индикатор. Тази светлина отразява нощния 
(тих) режим.

•6 AIR QUALITY – светлинен индикатор за нивото на замърсяване на 
въздуха

Индикаторът показва моментното качество на въздуха в помещението:
• много чист – синьо
• чист – розово
• нормално чист – виолетово
• замърсен – червено.
Променливата светлина (променливият светлинен индикатор) се 

включва автоматично, когато включите уреда, а цветът се променя в 
зависимост от операционния режим.

• автоматичен / ръчен режим: син
• режим за деца: виолетов
• ритмичен режим: синя – розова – виолетова – червена
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  ОТРИЦАТЕЛНИ ЙОНИ
Огромното количество генерирани отрицателни йони ви позволява 

да се наслаж- давате на истински свеж въздух.

  МЯСТО НА ФИЛТЪРА
Монтирани са предварителен електростатичен филтър, среден 

филтър, RED ХЕПА филтър, антиалергичен филтър, дезодориращ 
филтър.

  АНТИСТАТИЧНИЯТ ФИЛТЪР (предварителен електростатичен 
филтър) премахва големи частици от прах, почва, косми, пърхут, 
козина на животни и др

  АНТИБАКТЕРИАЛНИЯТ ФИЛТЪР (среден филтър)
премахва остатъчните, малки частици прах, бактерии по-големи от 

1 μm (микрон), полени и др. Същевременно предпазва и ХЕПА 
филтъра, който е следващ по ред.

  RedHEPA FILTER (RedHEPA Filter) 
	 Филтърът RedHEPA (H13) премахва 99,95% (съгласно ISO 29463) 

ултра фини частици като вируси, бактерии, полени и гъбички. 
Той се третира с антимикробен агент (TB30), за да дезактивира 
замърсителите, като инхибира растежа им и елиминира 
възможността за вторичен източник на замърсители.

  АНТИАЛЕРГЕЧЕН ФИЛТЪР (AG Allergy Filter) 
представлява смес от сребро и апатит (вид минерал) и 

антибактериален агент, който е особено ефективен при борбата 
с bacteria Legionella (Legionella bacillus), особено опасна за 
бебетата. Вътре във филтъра се съдържа екстракт от листата на 
гинко билоба*, които се използват за премахване причините за 
алергия, грипни вируси и бактерии.

(*гинко билоба, най-старото познато растение, притежава мощни 
лечебни свойства и се използва за лечение на астма, белодробни 
болести (бронхити) и за подобряване на циркулацията.)

  ФИЛТЪРЪТ С АКТИВЕН ВЪГЛЕРОД (АС дезодориращ филтър)
елиминира миризмата на храна, токсични газове и всички миризми 

благодарение на огромния си абсорбиращ капацитет. Само 
напълно чист въздух може да премине през бариерата, която е 
непреодолима за замърсителите. Накрая пречистеният въздух 
влиза в модула, който съдържа вградения генератор на йони. Там 
той ще бъде допълнително обогатен с отрицателни йони, които 
ще продължат да се борят с всички замърсители на въздуха и с 
положителните йони, отделяни от домакинските уреди и другите 
източници

5.2 ФИЛТРИ

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
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1. 2. 3. 4.

1. 2. 3.

Therapy Air Ion е предназначен само за домашна 
употреба. Силно се препоръчва да затворите 
помещението, където трябва да се пречиства въздухът. 
 
Поставете устройството безопасно в стаята, където искате да 
пречистите въздуха. Спазвайте всички предпазни мерки!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Филтрите са опаковани в защитни полиетиленови торбички и 
полиетиленовите торбички трябва да се отстранят преди първа 
употреба!

ВНИМАНИЕ!

Обърнете внимание на позицията на антиалергичния филтър. Той 
трябва да бъде позициониран с нетъканата страна към предната страна 
на устройството.

1. Издърпайте долната част на предния капак и го повдигнете. Отстранете 
филтърния модул.

2. Разопаковайте филтрите, отстранете опаковката. Поставете филтрите във 
филтърния модул в следния ред: Pre / Medium / RedHEPA / AG Allergy Shield 
/ AC Deodorant

3. Фиксирайте рамката първо отдолу на уреда, а след това отгоре. 
     Поставете предния капак обратно на мястото му на уреда.

5.4 ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
Автоматичен режим 
Когато включите уреда, автоматичният работен индикатор, променлива 
светлина, ще започне да излъчва синя светлина.

1. Включете уреда чрез електрическия контакт при съответното напрежение 
(220-240 V).
2. Натиснете бутона за стартиране на уреда.
3. В зависимост от качеството на въздуха в помещението, скоростта на въздушния 
поток ще се смени автоматично от позиция 1 до позиция 4. Включва се 
индикаторът за автоматичен режим и индикаторът с променяща се светлина 
светва в синьо. 
Първоначално уредът ще работи на автоматичен режим, а след това – в последния 
избран режим. 

Ръчен режим
Включете уреда в електрическия контакт при съответното напрежение (220-
240 V).

1. Натиснете бутона за стартиране на уреда и след това бутона за скорост; 
променящият 
се светлинен индикатор светва в синьо.
2. Натиснете бутона за стартиране на уреда. След включването уредът ще 

5.3 ПРЕДИ ПЪРВА УПОТРЕБА

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
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1. 2. 3.

работи на  автоматичен режим, а след това – в последния избран режим. 
3. Натиснете бутона за скорост. Уредът започва работа в ръчен режим.
4. Изберете скорост, като натискате бутон SPEED (скорост на въздушния 
поток): позиция 1 - позиция 2 - позиция 3 - позиция 4 – ТУРБО

Ръчен режим
Включете уреда в електрическия контакт при съответното напрежение (220-
240 V).
1. Натиснете бутона за стартиране на уреда и след това бутона за скорост; 
променящият се светлинен индикатор светва в синьо.

2. Натиснете бутона за стартиране на уреда. След включването уредът ще 
работи на автоматичен режим, а след това – в последния избран режим. 
3. Натиснете бутона за скорост. Уредът започва работа в ръчен режим.
4. Изберете скорост, като натискате бутон SPEED (скорост на въздушния 
поток): позиция 1 - позиция 2 - позиция 3 - позиция 4 – ТУРБО

Какво представлява тихият нощен режим?
Изберете “автоматичен / режим за деца ” (AUTO / CHILD).
Уредът превключва на тих операционен режим, ако остане на тъмно повече 
от три 
минути. Той снижава работната си скорост и намалява консумацията на 
електричество. 
Уредът ще се върне към нормален операционен режим, ако помещението 
се освети.
•Дигиталният сензор (светлинен сензор) открива околната светлина 
и автоматично превключва уреда на тих режим.
•Тихият операционен режим се настройва, когато изберете 
“автоматичен/режим за деца” (AUTO / CHILD) (не в ръчен режим)
•Нощният индикатор се активира, когато започне тихият операционен 
режим. Ако няма светлина, интензитетът на променливата светлина 
се намалява с 50%. Променящата се светлина изгасва, когато 

помещението се освети

Сензор за замърсяване на въздуха
Сензорът за качество на въздуха е настроен на стандартна 
чувствителност. Може да  се наложи да адаптирате настройката, 
ако сензорът за частици показва “UNCLEAN”, дори и след два 
часа непрекъсната работа, или “VERY CLEAN”, въпреки че 
усещате, че околният въздух е замърсен.

•	  Натиснете едновременно бутона за скорост и 
бутона за операционен режим (SPEED и MODE) и задръжте за 
повече от две секунди.

•	  Индикаторът за замърсяване на въздуха (AIR  POLLUTION 
LEVEL) ще се изключи. След това  ще се активира отново след 
секунда и ще се  изключи повторно.

•	  Натиснете бутона за скорост (SPEED), за да  изберете сензора.
Индикаторът за операционен режим (MODE) ще се активира след секунда и 

ще покаже нивата на чувствителност, от които можете да избирате:

- ритмичен режим – ниска чувствителност (RHYTHM: LOW);

- режим за деца – стандартна чувствителност (CHILD: STANDARD);

- автоматичен режим – висока чувствителност (AUTO: HIGH).

Натиснете едновременно бутона за скорост и бутона за 
операционен режим (SPEED и MODE) и задръжте за повече от 
две секунди, за да запаметите избраната чувствителност.

- ако бутонът е натиснат за повече от 10 секунди, сензорната 
чувствителност ще бъде автоматично запаметена.

Променлива светлина  
Тази светлина променя цвета си и показва текущия режим на 
работа. 
 
• Светлината за настроение се включва 
автоматично, когато уредът започне да 
работи. Натиснете бутона за осветление на 
настроението, за да го включите/изключите. 
• Включете/изключете светлината (LIGHT: ON/OFF), когато изберете тих 
нощен режим.
 
• Натиснете бутона за осветление на настроението и задръжте за 2 секунди. 
След това лампичката ще светне и индикаторът за режим на работа (MODE) 
ще изгасне.

1. Натиснете бутона за осветление и задръжте за 2 секунди. 
2. Светлинният индикатор е активиран. 
3. Тих нощен режим. 
4. Когато е зададен тих нощен режим, променливата светлина (MOOD 
LIGHT) автоматично се изключва. 
 
• Натиснете отново бутона за осветление и задръжте за 2 
секунди. Светлината ще се изключи и тихият нощен режим ще 
продължи. 
1. Натиснете бутона за осветление и задръжте за 2 секунди. 
2. Светлинният индикатор е изключен. 
3. Тих нощен режим. 
4. Когато е зададен тихият нощен режим, интензитетът на излъчваната 
светлина се намалява с 50%. 
 

• Светлината за настроение свети в различни цветове в зависимост от 

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
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избрания режим на работа: 
− Автоматично/ръчно – синьо 
− Детски режим – виолетов 
− Ритмичен режим – синьо – розово – виолетово – червено 
 
Светлината на настроението се намалява с 50%, ако е избран тих нощен 
режим.

6. ПОЧИСТВАНЕ

ВНИМАНИЕ! Винаги изключвайте уреда от контакта преди 
почистване. 

1 Почистване на корпуса на уреда 
• Използвайте суха, мека кърпа, за да почистите уреда. 
Ако е необходимо, използвайте леко 
влажна кърпа, но без полиращи препарати. 
 
2 Почистване на сензора за 
частици (веднъж на два месеца) 
• Отворете капака на сензора за частици от 
дясната страна на уреда. Използвайте леко навлажнен памучен 
тампон (Q-върх), за да почистите лещата и да съберете останалата влага. 
 
3 Почистване на входовете и изходите за въздух 
Почистете входовете и изходите за въздух с мека 
четка. Внимавайте да не изпуснете четката в уреда. 
 
4 Почистване на генератора на отрицателни йони (веднъж на два 
месеца) Използвайте сух памучен тампон (Q-tip), за да почистите 
праха от етикета. Внимавайте да не изпуснете 
памучната пръчица (Q-връх) в уреда. 
 
5 Почистване на предния капак - Свалете 

предния капак на уреда и 
използвайте суха кърпа или мека 
четка, за да почистите праха. 
Ако е необходимо, използвайте леко 
влажна кърпа, но без полиращи 
препарати.
 
6 Почистване на обектива на гърба на капака 
(веднъж на два месеца) Свалете предния капак 
на уреда и използвайте суха кърпа, мека четка 
или памучен тампон (Q-връх), за да почистите 
праха светлина за настроение на гърба на 
предния капак. Ако е необходимо, използвайте 
леко влажна кърпа, но без полиращи препарати. 
 
 
Почистване на пределектростатичния 
филтър (веднъж на всеки 2-4 седмици) 
 
1. Издърпайте долния край на предния 
капак, за да го отделите от уреда. 
2. Издърпайте филтъра за дръжката. 
3. Използвайте парочистачка, за 
да почистите филтъра от прах. 
4. Изсушете напълно филтъра, преди да го 
поставите във филтърния модул. Сменете 
модула в уреда. Поставете независимия 
филтър във филтърния модул, като изравните 
филтъра с държачите в модула.

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
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7. СМЯНА НА ФИЛТРИТЕ

Следните филтри трябва да се сменят редовно. 
Комплектът въздушен филтър за THERAPY AIR ION съдържа:

* базирано на автоматична работа 24 часа/1 ден.
Антистатичният филтър (пределектростатичен филтър) трябва да се 

почиства веднъж на всеки 2 - 4 седмици. Моля, следвайте инструкциите за 
почистване 6. Почистване, Почистване на пред-електростатичния филтър.

Винаги изключвайте уреда от контакта, преди да почистите и 
смените филтрите.

Честотата, с която филтрите трябва да се сменят, ще зависи от 
количеството замърсители в помещението.

Фиксирайте устройството първо в долната част на уреда, а 
след това в горната част.

Филтрите се позиционирани в следната последователност:
Антистатичен − Антибактериален − RedHEPA − Антиалергичен − 
Филтър с активен въглен

1.	Издърпайте долната част на предния капак и го повдигнете. 
Отстранете филтърния модул.

2 . Отворете филтърния блок и сменете използваните филтри.

Антибактериалният филтър (среден филтър) / филтърът RedHEPA / 
антиалергичният филтър (филтър за алергии от AG) / филтърът с активен 
въглен (филтър за дезодориране AC) са опаковани за транспортиране и 
трябва да отстраните всички опаковки преди употреба.

A. ВНИМАНИЕ! СРЕДНИЯТ (АНТИБАКТЕРИАЛЕН) 
ФИЛТЪР ТРЯБВА ДА СЕ СМЕНЯ ВЕДНЪЖ НА ВСЕКИ 6 
МЕСЕЦА В ЗАВИСИМОСТ ОТ КОЛИЧЕСТВОТО 

ЗАМЪРСИТЕЛИ В СТАЯТА. 

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА

ФИЛТЪР бр. в 
комплект

честота* действие

Антибактериален 
филтър

2 бр на всеки 6 
месеца

подмяна

RedHEPA 
филтър

1 бр на всеки 12 
месеца

подмяна

Антиалергичен 
филтър

1 бр на всеки 12 
месеца

подмяна

Филтър с 
активен въглен

1 бр на всеки 12 
месеца

подмяна
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Разопаковайте новия филтър и отстранете опаковката. Поставете новия 
филтър във филтъра решетка. Поставете средния модул във филтърния модул 
и поставете предния капак обратно на място.

B. Смяна на филтъра RedHEPA Разопаковайте 
новия филтър RedHEPA и отстранете опаковката. 
Поставете новия филтър във филтърния модул. 
 
C. Смяна на антиалергичен филтър (AG филтър за алергии) 
Разопаковайте AG алергичния филтър и отстранете 
опаковката. Поставете новия филтър във филтърния 
модул (нетъканата страна на AG филтъра за алергии 
трябва да гледа към предната част на уреда). 
 
D. Смяна на филтъра с активен въглен Разопаковайте 
новия AC филтър и отстранете опаковката. Поставете новия 
филтър във филтърния модул. Сменете модула в уреда и 
поставете предния капак обратно на място.

3. Поставете новите филтри в касетката за филтри

4.	Фиксирайте рамката първо отдолу на уреда, а след това отгоре. 
    Поставете предния капак обратно на мястото му на уреда.

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
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9. ТЕХНИЧЕСКА ИНФОРМАЦИЯ 9.1 Етикети на устройство

Знак за съответствие 
 
 
 
Защита срещу токов удар – клас II 
 
 

Устройството е предназначено само за употреба на 
закрито 
 
 
WEEE – устройството не трябва да се изхвърля като 
обикновен отпадък 
 
 
Зелена точка – картонената опаковка трябва да се 
рециклира 
 
 
Устройството трябва да бъде защитено от влага

Име на продукта	 Therapy Air iOn

Код на артикула	 PWC-570

Производител	 Home Art and Sales Service, Sihlegsstrasse 23,	

            		  8832 Wollerau, Switzerland

Страна на произход	 Korea

Номинално напрежение (V)	 220 - 240V, 50 Hz

Консумация на енергия(W)	 47W

Ниво на шум	 Max. 60 dBA

Генератор на отрицателни йони	 1,236,000 ions/cm3

Въздушно течение	 6.05 m3/min                                                                 	

 	 363.3 m3/h

CADR (дим)	 154.2 cfm

CADR (прах)	 167.6 cfm

CADR (полен)	 178.2 cfm

Ефективна площ	 26 m2 (ACPH 5 пъти)                                                    	

	 130 m2 (ACPH 1 път)

Генериране на озон	 <0.002%

Ефективност отрстраняванев на газове	 99.97%

Ефективност отстраняване на миризми	 85%

Размери (ШxДxВ)	 0.51x0.181x0.51 m

Тегло нето (kg) 	 8.8 kg

ТЕХНИЧЕСКА ИНФОРМАЦИЯ
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10. ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
Ако възникнат проблеми, когато се опитвате да работите с уреда, 
уверете се, че сте следвали правилно инструкциите за употреба. 
Преди да се обадите на сервизния център на Zepter за помощ, моля, 
проверете следното:

11. ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Therapy Air iOn носи маркировка CE и е в съответствие 
с приложимите стандарти, директиви и действащи 
разпоредби.

ПРОВЕРКА РЕШЕНИЕПРОБЛЕМ

НЕ ИЗЛИЗА ВЪЗДУХ

• Уредът включен ли е в 
електрическата мрежа? 
• Изгасени ли са 
светлините на панела? 
 
 
• Захранен ли е уредът с 
електричество?

Включете уреда в контакт 
220-240 V. 
Натиснете бутона за 
включване на уреда 
(POWER) и бутона за режим 
на работа (MODE). 
Опитайте се да работите с 
уреда, след като е свързан 
към електрическата мрежа.

Скоростта на 
въздушния поток 
не се променя

Не можете да изберете 
скорост в автоматичен 
работен режим (Нормално). 
Не можете да изберете 
скорост в тих нощен режим 
(Нормално).

• Избран ли е автоматичен 
режим на работа? 
  
• Твърде тъмна ли е стаята?

Сензорът за 
частици не се 
променя

Почистете обектива 
(следвайте инструкциите). 
Намалете чувствителността 
на сензора (следвайте 
инструкциите). 
Увеличете чувствителността 
на сензора (следвайте 
инструкциите).

• Има ли прах по сензора? 
 
 
• Постоянно ли показва 
„нечист“? 
• Постоянно ли показва 
„много чисто“?

Скорост на работа 
твърде ниска

Проверете дали филтрите са 
почистени и сменени.

• Почистили ли сте или 
сменили ли сте филтър?

От изхода за въздух 
се излъчва неприятна 
миризма

Проверете дали филтрите са 
почистени и сменени.

Почистихте и сменихте ли 
филтрите?

Сензорът за 
частици мига

• Обадете се на сервизния 
център на Zepter

Други проблеми
• Изключете уреда и се обадете 

на сервизния център на Zepter.

Ако проблемът продължава, след като сте следвали процедурите, 
предложени в тази таблица, моля, обадете се в сервизния център 
на Zepter.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
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12. ГАРАНЦИЯ

7  Г О Д И Н И  О Г Р А Н И Ч Е Н А  ГА Р А Н Ц И Я

ZEPTER гарантира, че вашият пречиствател Therapy Air iOn няма да има 
дефекти в материала или изработката към момента на първоначалното 
закупуване за период от седем (7) години. Ограничената 7-годишна 
гаранция се отнася за най-съществените части на устройството – мотора и 
захранващата платка („Ограничената гаранция“). 
Изключение: Гаранция за пластмасовия корпус и генератора на 
отрицателни йони 
се прилага период от две (2) години. 
Състояние: 
• Валидна е 7 години ограничена гаранция, 
- Ако филтрите се сменят с оригинални филтри Zepter според 
препоръчания от производителя график за смяна. Филтрите трябва да се 
сменят поне веднъж годишно. 
Изискваме доказателство за закупуване на устройството, както и филтри. 
• Използване на уреда до 15120 часа в турбо режим. 
• Пречиствателят на въздуха няма да се счита за дефектен по отношение 
на материала или изработката, ако трябва да бъде адаптиран, променен 
или коригиран, за да отговаря на националните или местните технически 
стандарти или стандарти за безопасност в която и да е страна, различна от 
тази, в която продуктът е първоначално проектиран и произведени за. 
• Тази 7-годишна ограничена гаранция не покрива: 
- Периодична смяна на филтъра 
- Редовна поддръжка и ремонт или подмяна на част поради нормално 
износване 
- Повреда на продукта в резултат на злоупотреба или неправилна 
употреба, включително, но не само, използване на продукта за цел, 
различна от предвидената (пречистване на въздуха) 
- Следи от манипулации от клиента или наличие на неоригинални части 
- Всякакви щети по продукта в резултат на ремонт и/или поддръжка, 
извършени от неоторизиран сервизен център 
- Аварии, стихийни бедствия или друга причина извън контрола на 
компанията, включително, но не само, мълния, вода, пожар, обществени 
смущения. 
• Тази гаранция покрива само Therapy Air iOn, продаван от оторизиран 
търговски агент или официален дистрибутор. Гаранционната рекламация 
трябва да бъде направена задълбочено 
оторизиран сервизен център на Zepter. 
• Zepter си запазва правото да замени Therapy Air iOn с подобен артикул в 
текущото портфолио. 
Тази гаранция не засяга законовите права на потребителя съгласно 
приложимото 
действащото национално законодателство, нито правата на клиента 
срещу търговеца на дребно, произтичащи от договора за продажба/
покупка. При липса на приложимо национално законодателство, тази 
гаранция ще бъде единственото и изключително правно средство 
за защита на потребителя и производителят не носи отговорност за 
никакви случайни или последващи щети при нарушаване на която и да е 
изрична или подразбираща се гаранция за този продукт. Отговорността 
на производителя е ограничена до и не надвишава покупната цена на 
продукта, действително платена от потребителя.
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